
Product: CHRISTMAS TREE LAMPS K100G IP44 WHITE, CHRISTMAS TREE LAMPS 
K100G IP44 MULTI , CHRISTMAS TREE LAMPS K100 IP44 WHITE, CHRISTMAS 
TREE LAMPS K100 IP44 MULTI
Parameters: 230V~, II class, 6W/3,6W IP44, 10m and 3m power cord, 100 pcs diodes ,warranty 
period: 1 year.
Christmas tree lamps have 8 lighting modes: 1 static and 7 dynamic. Switching betweenmodes is 
performed by single press of button on driver.
NOTE:
              Devices with visible damage to the housing, supply line or diodes must not be installed.
              A properly installed device may only be connected to a properly operating electrical 
installation.
              Light sources are unchangeable.
              Lamps are designed to indoor and outdoor use (IP44).
         The device may be installed directly only on normally flammable surface (i.e.ignition 
temperature of the surface at least 200ºC which does not deform and soften at this temperature, e.g. 
wood and wood-derivatives, thickness above 2mm) or on a non-flammable surface (i.e. not 
supporting fire e.g. metal, gypsum, concrete).
              Product should be kept away from children.
              Technical changes forbidden.
              Keep this manual.
Lamps installation:
              Before hanging the lamps, please check if the lamps work properly after powering.
                 Do not connect the lamps in the box.
              Hanging the lamps must be performed with power off.
Connection of Christmas tree lamps sets:
               Maximum 2 sets can be connected. 
                  In case of connecting 2 sets of K100G lamps, connection should be performed according 
to picture manual below.
              In case of connecting the sets, the driver of K100G should be applied.

Maintenance:
               Before any maintenance actions, please disconnect the lamps from power.
               Cleaning of fixture elements should be performed with dry, gentle rag.

In accordance to European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic                                                                                   
equipment, the WEEE label indicates the need of separate collection  of used out 
electrical  and electronic equipment. Products with such label, under penalty of fine, 
can not be thrown into ordinary garbage together with other wastes. These products 
may be harmful to the natural environment and human health, it requires a special 

form of treatment / recovery / recycling / disposal. You can find out about the utilization possibili-
ties of a worn out device in the appropriate city or commune office.

Produkt: LAMPKI CHOINKOWE K100G IP44 BIAŁA, LAMPKI CHOINKOWE K100G 
IP44 MULTI , LAMPKI CHOINKOWE K100 IP44 BIAŁA, LAMPKI CHOINKOWE K100 
IP44 MULTI
Parametry: 230V~, II klasa, 6W/3,6W IP44, 10m oraz 3m przewód zasilający, 100 szt. diod , czas 
gwarancji 1 rok.
Lampki choinkowe posiadają 8 trybów świecenia: 1 statyczny i 7 dynamicznych. Przełączanie 
pomiędzy trybami odbywa się poprzez pojedyncze naciśnięcie przycisku na zasilaczu.
UWAGA:
             Nie wolno montować urządzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy, przewodu 
zasilającego lub diod. 
             Poprawnie zamontowane urządzenie można podłączyć jedynie do sprawnej instalacji 
elektrycznej.
                 Źródła światła są niewymienne. 
                 Lamki są przeznaczone do użytku wewnętrznego i zewnętrznego (IP44).
                 Można instalować bezpośrednio jedynie na podłożu normalnie palnym (tzn. takim którego
 temperatura zapłonu wynosi co najmniej 200ºC, które nie odkształca się i nie mięknie w tej 
temperaturze, np. drewno i materiały drewnopochodne o grubości powyżej 2mm) lub niepalnym 
(tzn. takim, które nie podtrzymuje palenia, np. metal, gips, beton).
                Produkt należy chronić przed dziećmi.
                Zmiany techniczne zastrzeżone.
                Przechowuj instrukcje. 
Montaż lampek: 
                Przed przystąpieniem do zawieszania lampek należy sprawdzić czy po zasileniu lampki 
działają poprawnie.
                Nie należy podłączać lampek choinkowych w pudełku.
                Zawieszanie lampek musi odbywać się przy odłączonym zasilaniu

 Łączenie zestawów lampek choinkowych:
                Można połączyć maksymalnie 2 zestawy. 
                W przypadku podłączenie 2 zestawów K100G lampek należy wykonywać zgodnie z 
instrukcją obrazkową
                W przypadku łączenia ze sobą zestawów należy zastosować zasilacz z modelu K100G. 

Konserwacja:
                 Przed działaniami konserwacyjnymi należy odłączyć oprawę od zasilania.
                 Czyszczenia elementów oprawy należy dokonywać suchą delikatną szmatką.

Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE dotyczącą urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych oznakowanie WEEE wskazuje na konieczność selektywnego zbierania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznakowanych, pod 
karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami. 
Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, 
wymagają specjalnej formy przetwarzania / odzysku / recyklingu / unieszkodliwiania. O 

możliwościach utylizacji wysłużonego urządzenia można dowiedzieć się we właściwym urzędzie 
miasta lub gminy.

Výrobek: VÁNOČNÍ SVĚTELNÝ ŘETĚZ K100G IP44 BÍLÝ, VÁNOČNÍ SVĚTELNÝ 
ŘETĚZ K100G IP44 MULTI , VÁNOČNÍ SVĚTELNÝ ŘETĚZ K100 IP44 BÍLÝ, 
VÁNOČNÍ SVĚTELNÝ ŘETĚZ K100 IP44 MULTI
Parametry: 230 V ~, II. třída, 6 W / 3,6 W IP44, 10 m a 3 m napájecí kabel, 100 ks diod, záruční 
doba 1 rok.
Vánoční světelný řetěz má 8 režimů svícení: 1 statický a 7 dynamických. Přepínání mezi jednot-
livými režimy se provádí vždy jedním stisknutím tlačítka na napájecím zdroji.
POZOR:
              Je zakázáno montovat zařízení s viditelnými poškozeními krytu, napájecího kabelu nebo 
diod.
              Správně namontované zařízení je možné připojit pouze k funkční elektrické instalaci.
              Světelné zdroje nelze vyměnit.
              Světelné řetězy jsou určeny pro vnitřní i vnější použití (IP44).
             Instalace je možná bezprostředně pouze na normálně hořlavém podkladu (tzn. takovém, 
jehož teplota vzplanutí je minimálně 200 °C, který se v této teplotě nedeformuje a neměkne, např. 
dřevo a materiály na bázi dřeva tloušťky min. 2 mm) nebo nehořlavém (tzn. takovém, který nepod-
poruje hoření, např. kov, sádra, beton).
             Uchovávejte mimo dosah dětí.
             Technické změny vyhrazeny.
             Uchovávejte návod na použití.
Montáž světelného řetězu:
              Před zahájením rozvěšování vánočního řetězu zkontrolujte, jestli po připojení napětí 
světelný řetěz správně funguje.
              Nepřipojujte napájecí napětí k vánočnímu světelnému řetězu, pokud je v krabici.
              Rozvěšování vánočního řetězu provádějte při vypnutém napájení.
Zapojování vánočních světelných řetězů do sestav:
              Do sestavy je možné zapojit maximálně 2 vánoční světelné řetězy.
        V případě spojení 2 vánočních světelných řetězů K100G je třeba toto provést podle 
obrázkového návodu.
             V případě spojování vánočních světelných řetězů je třeba použít napájecí zdroj z modelu 
K100G.

Údržba:
              Před provedením údržby odpojte světelný řetěz od napájecího napětí.
                 Čištění prvků světelného řetězu provádějte suchým hadříkem.

V souladu s Evropskou směrnicí 2012/19/EU o elektrických a elektronických zařízeních 
poukazuje označení WEEE na nutnost tříděného sběru použitých elektrických a elektron-
ických zařízení. Takto označené výrobky je, pod hrozbou pokuty, zakázáno vyhazovat do 
směsného komunálního odpadu. Tyto výrobky mohou být nebezpečné pro životní 
prostředí a lidské zdraví a vyžadují zvláštní způsob zpracování / sběru / recyklace / 

likvidace. Informace o možnosti recyklace použitého zařízení můžete získat na příslušném 
městském nebo místním úřadě.

Producto: LUCES DE NAVIDAD K100G IP44 BLANCO, LUCES DE NAVIDAD K100G 
IP44 MULTI, LUCES DE NAVIDAD K100 IP44 BLANCO, LUCES DE NAVIDAD K100 
IP44 MULTI
Parámetros: 230V~, clase II, 6W/3,6W IP44, cable eléctrico de 10 m y 3 m, 100 uds. de diodos, 
garantía de 1 año.
Las luces de Navidad ofrecen 8 modos de iluminación: 1 estático y 7 dinámicos. Los distintos 
modos se activan realizando una pulsación corta del botón de la fuente de alimentación.
IMPORTANTE:
                       No proceder a la instalación si el equipo presenta daños visibles en su carcasa, el 
cable eléctrico o los propios diodos.
                        El equipo correctamente ensamblado se puede conectar solamente a una instalación 
eléctrica en buen funcionamiento.
                       Los diodos no se pueden reemplazar.
                       Las luces están destinadas para el uso interior o exterior (IP44).
                       Se pueden instalar directamente únicamente sobre superficies normalmente inflam-
ables (es decir, cuya temperatura de encendido es de por lo menos 200°C, que no se deforman ni 
ablandan a esa temperatura, tales como la madera y derivados de madera con un espesor superior 
a 2 mm) o no inflamables (es decir, superficies que no mantengan la llama, por ejemplo metal, 
yeso, hormigón, etc.).
                       El producto se debe mantener fuera del alcance de los niños.
                       El fabricante se reserva la posibilidad de introducir modificaciones técnicas en el 
equipo.
                      Guárdense las instrucciones de uso
Instalación de las luces:
                           Antes de empezar a colocar las luces, se debe comprobar su funcionamiento correcto 
tras la conexión de la alimentación eléctrica.
                       Las luces no se deben conectar antes de su desembalaje.
                       Las luces se deben colocar con la alimentación eléctrica desconectada.
Interconexión de distintos juegos de luces de Navidad:
                       Se pueden unir como máximo 2 juegos de luces.
                            En caso de unir 2 juegos de luces K100G, se deben seguir las instrucciones indicadas 
en la imágenes.
                       Al unir juegos de luces, se debe emplear la fuente de alimentación del modelo K100G.

Mantenimiento:
                            Antes de realizar el mantenimiento de las luces, se debe desconectar la alimentación 
eléctrica.
                       Los elementos de la luminaria se deben limpiar con un paño suave y seco.

De conformidad con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y 
electrónicos, la marca RAEE indica la necesidad de recogida selectiva de equipos 
eléctricos y electrónicos usados. Los productos provistos de esa marca no se pueden 
desechar con residuos municipales normales, so pena de multa. Estos productos 
pueden ser nocivos para el medio ambiente y la salud humana, por lo que requieren un 

método especial de procesamiento / recuperación / reciclaje / eliminación. Para conocer los 
métodos de eliminación del equipo usado, consulte las autoridades pertinentes de su localidad o 
municipio. 

Toode: JÕULUPUU ELEKTRIKÜÜNLAD K100G IP44 VALGED, JÕULUPUU ELEK-
TRIKÜÜNLAD K100G IP44 MITMEVÄRVILISED, JÕULUPUU ELEKTRIKÜÜNLAD 
K100 IP44 VALGED, JÕULUPUU ELEKTRIKÜÜNLAD K100 IP44 MITMEVÄR-
VILISED
Parameetrid: 230V~, II klass, 6W/3,6W IP44, 10m ning 3m toitejuhe, 100 tk dioodi, garantiiaeg 1 
aasta.
Jõulupuu elektriküünladel on kaheksa erinevat valgusrežiimi: üks staatiline ja seitse dünaamilist 
režiimi. Ümberlülitamine ühelt režiimilt teisele toimub vaid ühele toiteallikas asuvale nupule 
vajutamisega.
TÄHELEPANU:
                 Ärge paigaldage seadet, mille korpus, toitejuhe või dioodid on nähtavalt kahjustatud.
                 Õigesti paigaldatud seade lülitage nõuetekohaselt toimivasse elektrisüsteemi.
                 Valgusallikad on mitteasendatavad.
                 Elektriküünlad on sise- ja väliskasutuseks (IP44).
                    Seadet tohib paigaldada ainult tavapärase tulekindlusega aluspinnale (süttimistemperat-
uur vähemalt 200 ºC, ei paindu ega pehmene sellel temperatuuril, näiteks puit või puidulaadne 
materjal paksusega vähemalt 2 mm) või tulekindlale aluspinnale (materjal, mis ei sütti, näiteks 
metall, kips, betoon).
                  Toodet hoida lastele kättesaamatus kohas.
                  Seadme tehniline muutmine on keelatud.



Gaminys: EGLUTĖS LEMPUTĖS K100G IP44, BALTOS; EGLUTĖS LEMPUTĖS K100G 
IP44, ĮVAIRIASPALVĖS; EGLUTĖS LEMPUTĖS K100 IP44, BALTOS; EGLUTĖS 
LEMPUTĖS K100 IP44, ĮVAIRIASPALVĖS
Parametrai: 230 V~, II klasė, 6 W / 3,6 W IP44, 10 m ir 3m maitinimo laidas, 100 vnt. diodų, 
garantinis laikotarpis 1 metai.
Eglutės lemputės turi 8 švietimo režimus: 1 statinį ir 7 dinaminius. Režimai perjungiami, spaudinė-
jant ant valdymo blokelio esantį mygtuką
DĖMESIO!
               Jeigu įtaisas turi matomus korpuso, maitinimo laido ar diodų pažeidimus, jo montuoti 
negalima.
                   Tinkamai sumontuotą įtaisą galima jungti tik prie tvarkingos elektros instaliacijos.
                   Šviesos šaltiniai yra nekeičiami.
                   Lemputės galima naudoti patalpose ir lauke (IP44).
                       Galima montuoti tiesiai ant normaliai degaus paviršiaus (t. y. ant tokio, kurio užsiliepsno-
jimo temperatūra ne mažesnė kaip 200 °C, kuris šioje temperatūroje nesideformuoja ir neminkštė-
ja, pvz., ant medienos ir iš jos pagamintų medžiagų, kurių storis didesnis nei 2 mm) arba ant 
nedegaus paviršiaus (t. y. ant tokio, kuris nedega, pvz., metalo, gipso, betono).
                  Gaminį saugokite nuo vaikų.
                  Pasiliekame teisę atlikti techninius pakeitimus.
                  Išsaugokite instrukciją.
Lempučių montavimas: 
         Mielőtt hozzálátnánk az izzók felfüggesztéséhez, le kell ellenőrizni, hogy az izzók a 
tápegységre csatlakoztatva megfelelően működnek.
               Dobozban nem szabad csatlakoztatni a karácsonyi fényfüzért.
               Az izzók felfüggesztését tilos áramforrásra kapcsolva végezni.
Eglutės lempučių komplektų sujungimas:
               Galima sujungti iki 2 komplektų.
               Sujungdami 2 komplektus lempučių K100G, tai atlikite, kaip parodyta paveikslėlyje.
               Komplektus jungiant tarpusavyje, reikia naudoti modelio K100G maitinimo blokelį.

Tvarkymas：
                 Prieš tvarkymo darbus, šviestuvą atjunkite nuo elektros tinklo.
                 Šviestuvo elementus valykite sausu švelniu skudurėliu.

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos EEĮ atliekų 
ženklas reiškia, kad atidirbusios elektrinės ir elektroninės įrangos atliekas reikia 
surinkti atskirai. Taip pažymėtų gaminių negalima išmesti kartu su šiukšlėmis ar 
kitomis atliekomis (gresia bauda). Tokie gaminiai gali būti kenksmingi supančiai 
aplinkai ir žmonių sveikatai, juos reikia tinkamai perdirbti, utilizuoti ar padaryti 

nekenksmingais. Apie atitarnavusios įrangos utilizavimo galimybes galite sužinoti atitinkamose 
miesto ar rajono valdžios institucijose.

Produkts: EGLĪŠU LAMPIŅAS K100G IP44 BALTAS, EGLĪŠU LAMPIŅAS K100G IP44 
KRĀSAINAS, EGLĪŠU LAMPIŅAS K100 IP44 BALTAS, EGLĪŠU LAMPIŅAS K100 IP44 
KRĀSAINAS
Parametri: 230 V, II. klase, 6 W/3,6 W, IP44, strāvas kabelis 10 m un 3 m, diodes 100 gab., garanti-
ja 1 gads.
Eglīšu lampiņām ir astoņi apgaismojuma režīmi: viens statisks un septiņi dinamiski. Pārslēgšanās 
starp režīmiem notiek, nospiežot pogu, kas atrodas uz barošanas avota
UZMANĪBU:
                   Neuzstādiet ierīci, ja ir redzami korpusa, strāvas vada vai diožu bojājumi.
                   Pareizi uzstādīta ierīce var tikt savienota tikai ar pareizi strādājošu elektroinstalāciju.
                   Gaismas avoti nav nomaināmi.
                   Lampiņas ir paredzētas iekšējai un ārējai lietošanai (IP44).
                   Var uzstādīt tikai uz normāli uzliesmojošas virsmas (proti, tādas, kuras uzliesmošanas 
temperatūra ir vismaz 200°C, kas šajā temperatūrā nedeformējas un nekļūst mīksta, piemēram, 
koks un koksnes materiāli, kuru biezums pārsniedz 2 mm) vai neuzliesmojošas virsmas (proti, 
degšanu neuzturošas, piemēram, metāls, ģipsis, betons).
                  Produkts ir jāaizsargā no bērniem.
                  Tehniskas izmaiņas ir aizliegtas.
                  Saglabājiet instrukciju.
Lampiņu montāža:
                  Pirms lampiņu karināšanas pārbaudiet, vai pēc ieslēgšanas tās darbojas pareizi.
                  Neieslēdziet eglīšu lampiņas, kamēr tās ir kastē.
                  Lampiņu karināšanas laikā barošanas avotam jābūt atslēgtam.
Eglīšu lampiņu komplektu savienošana:
                  Varat savienot ne vairāk kā 2 komplektus.
                  Ja tiek savienoti divi K100G lampiņu komplekti, savienošana jāveic saskaņā ar attēlos 
redzamo instrukciju.
                  Savienojot komplektus, jāizmanto K100G modeļa barošanas avots.

Uzturēšana:
                  Pirms apkopes atvienojiet strāvas padevi.
                  Gaismekļa elementus tīriet ar sausu, mīkstu drānu.

Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritu-
miem, EEIA marķējums norāda uz nepieciešamību selektīvi savākt izlietotās 
elektriskās un elektroniskās iekārtas. Produkti, kas ir šādi marķēti, nevar tikt izmesti 
kopā ar parastajiem atkritumiem, par šādu rīcību draud naudas sods. Šādi produkti var 
kaitēt dabiskajai videi un cilvēku veselībai, un tiem ir nepieciešams īpašs 

apstrādes/reģenerācijas/pārstrādes/apglabāšanas veids. Jūs varat uzzināt par nolietotas ierīces 
utilizācijas iespējām attiecīgajā pilsētas vai pašvaldības pārvaldē.

Výrobok: VIANOČNÉ OSVETLENIE K100G IP44 BIELE, VIANOČNÉ OSVETLENIE 
K100G IP44 MULTI , VIANOČNÉ OSVETLENIE K100 IP44 BIELE, VIANOČNÉ OSVE-
TLENIE K100 IP44 MULTI
Parametre: 230 V~, 2. trieda, 6 W/3,6 W IP44, 10 m, napájací kábel 3 m, 100 diód (svetielok), 
záruka: 1 rok.
Vianočné osvetlenie má 8 režimov svietenia: 1 statické a 7 dynamických. Režimy sa prepínajú 
jedným stlačením tlačidla na adaptéri.
POZOR:
                Zariadenie s viditeľne poškodeným plášťom, napájacím káblom alebo diódami v žiadnom 
prípade nepoužívajte.
              Správne namontované zariadenie pripojte k správnemu el. napätiu.
              Svetelné zdroje sa nedajú vymieňať.
              Osvetlenie je určené na použitie v interiéri aj exteriéri (IP44).
                 Osvetlenie sa môže umiestňovať priamo iba na normálne horľavom podklade (tzn. takom, 
ktorého teplota vznietenia je minimálne +200 ºC, ktoré sa pri takej teplote nedeformuje ani 
nemäkne, napr. drevo a materiály na báze dreva s hrúbkou viac než 2 mm) alebo na nehorľavom 
podklade (tzn. takom, ktorý neudržuje horenie, napr. kov, sadra, betón).
              Výrobok chráňte pred deťmi.
              Technické zmeny vyhradené.
              Príručku uchovajte.
Montáž osvetlenia:
         Predtým, ako osvetlenie umiestnite na požadovanom mieste najprv skontrolujte, či po 
pripojený k el. napätiu fungujú správne.
              K el. napätiu nepripájajte osvetlenie, ktoré je v škatuli.
              Osvetlenie vešajte iba vtedy, keď je odpojené od el. napätia.
Spájanie vianočného osvetlenia:
             Môžete spojiť maximálne 2 komplety.
               Ak chcete spojiť 2 komplety vianočného osvetlenia K100G, postupujte podľa obrázkových 
pokynov.
             V prípade, ak spájate komplety, použite adaptér z modelu K100G.

Údržba:
             Osvetlenie pred vykonaním údržby vždy najprv odpojte od el. napätia.
             Prvky osvetlenia čistite jemnou suchou handričkou.

Podľa európskej smernice 2012/19/EÚ o elektrických a elektronických zariadeniach, 
označenie WEEE znamená, že opotrebované elektrické a elektronické zariadenia sa 
musia vyhodiť do triedeného odpadu. Takto označený výrobok sa pod hrozbou pokuty 
nesmie vyhodiť do komunálneho odpadu, tzn. ako netriedený odpad. Také výrobky 
môžu byť škodlivé pre životné prostredie a pre ľudské zdravie, musia sa náležitým 

spôsobom spracovávať / zberať / recyklovať / zneškodňovať. Podrobné informácie o spôsobe 
zneškodnenia opotrebovaných zariadení vám poskytne príslušný miestny úrad alebo predajca.

                       Hoidke kasutusjuhend alles.
Elektriküünalde paigaldus:
                        Enne elektriküünalde riputamist kontrollige kas nad töötavad pärast käivitamist õigesti.
                        Elektriküünlaid ei tohi vooluvõrguga ühendada karbis.
                    Elektriküünalde paigaldamise ajal peab toiteallikas olema välja lülitatud
Jõulupuu elektriküünalde komplektide ühendamine vooluvõrku:
                    Maksimaalselt on võimalik vooluvõrku ühendada kaks komplekti. 
                    Kahe elektriküünalde komplekti K100G vooluvõrku ühendamisel järgige juhendit pildil.
                    Komplektide kokkupanemisel kasutage toitemudelit K100G.

Hooldus:
                   Enne hooldustööde tegemist eemaldage valgustit toiteallikast.
                       Valgusti elemendid puhastage kuiva, pehme lapiga.

Euroopa direktiiv 2012/19/EL elektriliste ja elektrooniliste seadmete WEEE märgis-
tuse kohta (direktiiv elektroonikaseadmete jäätmete kohta) sätestab, et kasutatud 
elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb kokku koguda. Sel viisil märgistatud tooteid ei 
tohi trahvi ähvardusel koos muude jäätmetega tavalise prügina ära visata. Sellised 
tooted võivad olla keskkonnale ja inimese tervisele kahjulikud ning vajavad spetsiaal-
set käitlust / taaskasutust / ohutut kõrvaldamist. Infot aegunud seadme jäätmekäitluse 

kohta saab kohalikust omavalitsusest.

Termék: KARÁCSONYI FÉNYFÜZÉR K100G IP44 FEHÉR, KARÁCSONYI FÉNY-
FÜZÉR K100G IP44 MULTI, KARÁCSONYI FÉNYFÜZÉR K100 IP44 FEHÉR, KARÁC-
SONYI FÉNYFÜZÉR K100 IP44 MULTI
Paraméterek: 230V~, II. osztály, 6W/3,6W IP44, 10m, illetve 3m tápvezeték, 100 db dióda , 1 év 
garanciaidő.
A karácsonyi izzók 8 fajta világítási üzemmóddal rendelkeznek: 1 statikussal és 7 dinamikussal. 
Az üzemmódok között a tápegységen lévő gomb megnyomásával lehet váltani.
FIGYELEM:
                        Tilos olyan készüléket felszerelni, aminek a burkolatán, a tápvezetékén vagy a diódáin 
látható sérülés van.
                       A megfelelően felszerelt készüléket csak jól működő elektromos berendezéshez lehet 
csatlakoztatni.
                     A fényforrások nem cserélhetők.
                     Beltéri és kültéri használatra szánt izzók (IP44).
                     Felszerelhető normál éghető aljzatra (azaz olyanra, amelynek a lobbanáspontja 
minimum 200ºC, és ami nem deformálódik el és nem puhul meg ezen a hőmérsékleten, pl. 2 
mm-nél vastagabb fa és faalapú anyagok) vagy nem éghető aljzatra (azaz nem tartósan éghető 
aljzatra, pl. fémre, gipszre, betonra).
                    A termék gyermekektől elzárva tartandó.
                    Műszaki változtatások joga fenntartva.
                    Őrizze meg az utasítást.
Izzók felszerelése:
                  Mielőtt hozzálátnánk az izzók felfüggesztéséhez, le kell ellenőrizni, hogy az izzók a 
tápegységre csatlakoztatva megfelelően működnek.
                    Dobozban nem szabad csatlakoztatni a karácsonyi fényfüzért.
                    Az izzók felfüggesztését tilos áramforrásra kapcsolva végezni.
Karácsonyi fényfüzérek összekapcsolása:
                    Maximum 2 készletet lehet összekapcsolni.
              2 darab K100G izzókészlet összekapcsolását az ábrás utasításnak megfelelően kell 
elvégezni.
                    Izzókészletek összekapcsolása estén K100G modell tápegységét kell alkalmazni.

Karbantartás:
                   Karbantartási műveletek előtt el kell távolítani a tápegységről a foglalatot.
                   A foglalat elemeinek a tisztítását puha száraz ruhával kell végezni.

A 2012/19/EU irányelv az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
kimondja, hogy elektromos és elektronikus berendezések hulladékait szelektíven kell 
gyűjteni. Az ilyen jelölésű termékek egyéb hulladékokkal együtt háztartási hulladékba 
történő dobását pénzbírság terheli. Az ilyen termékek károsíthatják az emberi egészséget 

és a környezetet, esetükben speciális huladékkezelésre / hasznosításra / újrahasznosításra / 
ártalmatlanításra van szükség. Régi készülékek ártalmatlanításának lehetőségeiről az illetékes 
önkormányzatnál lehet tájékozódni


